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Раздел I. Въведение 

Член 1.01 Общ преглед 

В съответствие с условията за достъп до българската мрежа за презгранични обмени на електроенергия, с прилагането на настоящите Тръжни правила се определят сроковете и условията за разделянето посредством търгове на предлаганата преносна способност (капацитет) (англ. Offered Interconnection Capacity - OIC) по междусистемното сечение в двете посоки по границата на България (BG) с Турция (TR).
Тези Тръжни правила са разработени и приети от “Електроенергиен системен оператор” EAД (наричан по-нататък EСO), тоест българския  оператор на електропреносната мрежа (англ. Transmission System Operator - TSO), и са съгласувани от Комисията за енергийно и водно регулиране на България (КЕВР). Тръжните правила уреждат всички въпроси, които се отнасят до разделянето и предоставянето за 2026 година на разполагаеми преносни способности в двете посоки по междусистемното сечение на електроенергийните системи на България и Турция.
За улеснение ЕСО и TEIAS са наричани оператори на електропреносни мрежи (англ. Transmission System Operators - TSOs).

Предлаганата преносна способност се разпределя и предоставя от тръжния оператор (англ. Auction Operator) под формата на физически права за пренос (ФПП).

Член 1.02 Тръжна процедура

ЕСО, действайки като тръжен оператор, предлага, разпределя и предоставя 50 % от разполагаемата преносна способност за пренос на електроенергия в двете посоки между електроенергийните системи на България и Турция. 

С приемането и публикуването на Общи двустранни правила между ЕСО и TEIAS за разпределяне на 100% от разполагаемата преносна способност тези Тръжни правила престават да действат.
Цялата информация, съгласно тези Тръжни правила, е предоставена на тръжната страница в интернет на ЕСО (www.eso.bg), съгласно Член 2.08 по-долу.

Член 1.03 Общи положения в тръжните правила 

Тези Тръжни правила описват преди всичко отделните видове търгове, организацията на тръжната процедура, изискванията, които ползвателите трябва да изпълняват, за да участват в търговете, предоставянето на ФПП, условията за достъп до вторичния пазар на ФПП (англ. - Secondary PTR Market) и правилата за използване на предоставената преносна способност. 

Тези Тръжни правила разглеждат по-конкретно разделянето и предоставянето на годишни, месечни и дневни преносни способности (капацитети) в посока от България към Турция и в посока от Турция към България. 

Тези Тръжни правила се прилагат от датата на обявяването им на интернет страницата на ЕСО.

Тези Тръжни правила могат да бъдат изменяни само по реда на Член 9.07 по-долу.

Член 1.04 Правно съдържание на предоставянето чрез търг на ФПП 

Предоставянето чрез търг е само по отношение на преносна способност . Провеждането на търг и предоставяне на ФПП и финансовия сетълмент (финансовото уреждане на задълженията), съгласно резултатите от търга, нямат отношение към пренос на електроенергия или каквито и да е права, отговорности или финансови задължения, които произтичат или се отнасят до преноса на електроенергия и/или получаването на право на достъп до електропреносната мрежа. Притежателите на ФПП не могат да предявяват към ЕСО никакво друго право, освен да им бъде предоставена преносна способност съгласно условията на тези Тръжни правила.

Резултатите от търговете по отношение на предоставените преносни способности са обвързващи за ЕСО, както и за ползвателя. Страните са длъжни да изпълняват съответните си задължения. ЕСО е длъжно да предоставя преносна способност за пренос на електрическа енергия на притежателя на физически права за пренос, а притежателят на физически права за пренос има задължението да плати цената на преносната способност. 

Член 1.05 Събиране на вземанията/отмяна на право за прихващане на средства 

ЕСО, в качеството му на тръжен оператор, събира всички вземания в резултат на търговете и предоставените ФПП . 

С участието си в търговете ползвателите приемат, че може да бъдат освободени от задълженията им само чрез заплащане на ЕСО и че заплащане на задължение на друг оператор на електропреносна мрежа няма да ги освободи от това им задължение към ЕСО. Освен това ползвателите се отказват от правото за прихващане на каквито и да е задължения, възникващи във връзка с даден търг, спрямо вземания, които тези ползватели имат към ЕСО, независимо дали във връзка с даден търг или не. 
Раздел ІІ. Общи положения

Член 2.01 Определения 

	Тръжен оператор: 
	ЕСО се посочва като тръжен оператор.

ЕСО управлява процедурата на търга за разделяне и предоставяне на 50 % от ФПП в посока от България към Турция и в посока от Турция към България. 

За целите на тези Тръжни правила, тръжният оператор изпълнява и ролята на тръжна кантора.

	Тръжно задание: 
	Информацията за търга, предоставена на тръжната страница в интернет.

	Тръжна страница в интернет: 
	Тръжната страница в интернет на ЕСО, посочена в Член 2.03 от тези Тръжни правила.

	Търг: 
	Всеки годишен, месечен или дневен търг, проведен по тези Тръжни правила.

	Тръжен ден: 
	Всеки календарен ден, на който се провеждат търгове. Тръжните оферти може да бъдат представяни до крайния определен час на съответния ден, посочен в Тръжните правила или Тръжното задание.

	Разполагаема преносна способност 

(англ. Available Transmission Capacity (ATC)
	Частта от нетната преносна способност (капацитет) на мрежата (англ. Net Transmission Capacity NTC), която следва да се предлага на годишните, месечните и дневните тръжни процедури, както и на вторичния пазар за физически права за пренос или за допълнително разделяне и предоставяне на следващ етап, съгласно изискванията на тези Тръжни правила.

	Бенефициент: 
	Ползвателят, който придобива физическо право за пренос в резултат на прехвърляне на физическо право за пренос.

	Тръжна оферта: 
	Представената от ползвател тръжна оферта в евро (€) за мегаватчас (MWh) за физическо право за пренос на годишен, месечен или дневен търг, съгласно изискванията на тези Тръжни правила.

	Форма с тръжна оферта: 
	Формата, която включва всички оферти за даден търг, представени от ползвател на физически права за пренос.

	Блок:
	Количеството мегавати (MW), предоставени за търг през поредица от часови периоди и/или поредица от дни.

	Цена за клиринг 

(англ. Clearing Price): 
	Цената, изразена в евро (€) за мегаватчас (MWh), определена от Тръжния оператор за разпределените в резултат на търг ФПП.

	Физическо право за пренос (ФПП) 

(англ. Physical Transmission Right PTR): 
	Правото да се използва преносна способност по междусистемното сечение за пренос на електрическа енергия, изразена в мегавати (MW).

	Насрещна страна:
	Отнася се за юридическо лице, посочено от притежателя/бенефициента на физическо право за пренос (ФПП) като негов партньор от отсрещна страна, съгласно Тръжните правила.

	Притежател на физическо право за пренос: 
	Ползвателят, който е получил ФПП на търг или посредством вторичния пазар на ФПП.

	Прехвърляне на физическо право за пренос: 
	Механизмът, определен в Член 6.01, чрез който даден притежател на ФПП може да го прехвърли на друг ползвател.

	Дневен търг: 
	Търг на физическо право за пренос за всеки час от съответния следващ ден.

	Дневна разполагаема преносна способност

 (капацитет): 
	Частта от разполагаемата преносна способност, която да бъде разпределена и предоставена на дневния търг под формата на ФПП.

	Ден на изпълнение: 
	Денят, в който се осъществява преносът на електроенергия по междусистемното сечение, за които се използва полученото на даден търг, или чрез вторичния пазар физическо право за пренос.

	ENTSO - E 

(съкратено от англ. European Network of Transmission System Operators for Electricity) 
	Eвропейска организация на операторите на електропреносни системи (ENTSO-E), създадена с цел да съгласуват достъпа до мрежата и условията за използването й, особено за презгранична търговия с електроенергия.

	ЕІС код 

(англ. Energy Identification Coding scheme)
	Буквено-цифров код, издаден от оператор на електропреносна мрежа, съгласно стандарта на ENTSO-E. 

	Тръжна платформа

	Електронната платформа, използвана от ЕСО за провеждане на търговете и вторичния пазар на ФПП, достъпна от интернет страницата на ЕСО (www.еso.bg)

	Цена за преносна способност (капацитет): 
	Цената, изразена в евро (€) за мегаватчас (MWh), която се плаща от притежателя на ФПП в резултат на удовлетворена тръжна оферта, която се явява цена за клиринг, според размера на разпределеното ФПП, умножено по броя на часовете за които се отнася това ФПП.

	Преносна способност 
	Преносна способност за презграничен пренос на електрическа енергия по междусистемното сечение между България и Турция, съгласуван от oператорите на преносни мрежи в двете съседни контролни зони, който капацитет е съвместим със стандартите за сигурност, прилагани в двете зони.

	Месечен търг: 
	Търг на физическо право за пренос за съответния следващ месец.

	Месечна разполагаема преносна способност:
	Частта от разполагаемата преносна способност, която да бъде разпределена и предоставена на месечния търг под формата на ФПП.

	Нетна преносна способност на мрежата

(англ. Net Transmission Capacity NTC)
	Заплануваният максимален обмен между две контролни зони, който е съвместим със стандартите за сигурност, прилагани и в двете зони.

	График за обмен на електроенергия 

(англ. Nomination): 
	Известието до операторите на преносни мрежи от страна на притежател на физическо право за пренос и неговата насрещна страна за графиците им за обмен, в които енергията е изразена в (MWh) в цели числа, които графици притежателят на физическо право за пренос иска да използва в рамките на преносна способност, определенa от ФПП, с които разполагат двете насрещни страни.

	Съобщение 

(англ. Notification File): 
	Файлът, изпратен до ЕСО от притежател на ФПП в условията на вторичния пазар за ФПП.

	Предлагана преносна способност (англ. Offered Interconnection Capacity - OIC):

	Представлява част или цялата разполагаема преносна способност (англ. Available Transmission Capacity ATC), която ще бъде предложена от ЕСО на пазара. 

	Продукт:
	Блокът или съвкупността от блокове, продадени на търг.

	Вторичен пазар на ФПП: 
	Механизмът, който позволява притежател на ФПП, придобити на годишен/месечен търг или на самия вторичен пазар, да прехвърли на друг ползвател тези ФПП.

	Прехвърляне на ФПП: 
	Процедурата, определена в Член 6.01, чрез която притежател на ФПП го прехвърля на друг ползвател.

	Лице, което прехвърля ФПП (англ. Transferor): 
	Притежателят на ФПП, който осъществява прехвърлянето му на друг ползвател.

	Оператор на електропреносната мрежа 

(англ. Transmission System Operator - TSO): 
	“Електроенергиен системен оператор” ЕАД (ЕСО)

	Ползвател:
	Юридическо лице, което участва, възнамерява да участва или е участвало в даден търг и/или във вторичния пазар на ФПП.

	Годишен търг: 
	Търгуването на търг на ФПП за следващата година от 00:00 часа на 1 януари до 24:00 часа на 31 декември на дадена календарна година.

	Годишна разполагаема преносна способност (капацитет): 
	Частта от разполагаемата преносна способност, която да бъде разпределена и предоставена на годишния търг под формата на ФПП.

	Единен код на ФПП 

(англ. Contract Identification)
	Единен код на ФПП, присъдени на търг или придобити на вторичен пазар.


 Член 2.02 Годишни, месечни и дневни търгове 

1. ЕСО организира отделни търгове за 50% от предлаганата преносна способност по междусистемното сечение на България и Турция в двете посоки.
2. Съгласно тези тръжни правила ЕСО провежда следните търгове:

a. Годишен търг за ФПП - за годишен пренос на електроенергия от 00:00 часа на 1 януари до 24:00 часа на 31 декември. 

б. Месечни търгове за ФПП - за месечен пренос на електроенергия от 00:00 часа на първия ден до 24:00 часа на последния ден на даден календарен месец. 

в. Дневни търгове за ФПП - за дневен пренос на електроенергия за всеки час на даден календарен ден.

Член 2.03 Организация на тръжната процедура 

ЕСО ще работи на следния интернет адрес: www.еso.bg
Всеки търг за преносна способност в двете посоки може да бъде преустановен или прекъснат от тръжния оператор (ЕСО) преди предоставянето на ФПП по всяко време, без предварително известие в случай на:
· техническа неизправност на Тръжната платформа, която използва тръжния оператор;

· възникване на друг технически проблем, който възпрепятства провеждането на търга,
като такова преустановяване или прекъсване на действащата организация на тръжната процедура няма да засяга вече разпределените и предоставени ФПП при предходни търгове.

Член 2.04 Преносна способност, предназначена за отдаване на търг

1. Предлаганите преносни способности в двете посоки се определят съвместно между ЕСО и TEIAS в съответствие с приложимите нормативни уредби. 

2. За ползвателите на ФПП действа вторичен пазар на физически права за пренос.

3. Ползвателите ще бъдат уведомени навреме за предлаганите преносни способности (капацитети) , чрез публикуването им за всеки търг на тръжната страница в интернет.

Член 2.05 Основни принципи за предлагане на  преносна способност (капацитет) 
(1) ФПП се предлагат в единици от 1 MW при минимум 1 (една) единица с постоянна стойност на ФПП в MW за целия период (година, месец, денонощие). 

(2) За годишните и месечните търгове ФПП се предлагат по периоди от време, съответно в рамките на година и месец, през които се предлагат определено количество ФПП .

(3) За дневните търгове, ФПП се предлагат на почасова основа.

Член 2.06 Твърд ангажимент за физическите права за пренос

(1) За годишните, месечните и дневните търгове ФПП се предлагат на принципа на твърд ангажимент за предоставяне, с изключение на случаи на необходими ограничения поради обстоятелства, които представляват форсмажор, застрашават сигурността на електроенергийната система или промени в ремонтни програми на междусистемен електропровод. 
В случай на ограничения поради:

1) непланувано изключване на междусистемен електропровод;
2) причини за гарантиране сигурната работа на електроенергийната система;

3) форсмажор
отговорният тръжен оператор (ЕСО) ще върне на притежателя на ФПП 100% от общата сума на осъществените плащания за часовете на ограничените ФПП. 
В случаите на ограничения, ЕСО ще прилага процедура за ограничаване по недискриминационен начин, чрез пропорционално ограничаване на всички ФПП или графици, независимо от търга, на който са получени:

Ограниченията на преносната способност следва да се отнасят за период от време от един час. В случай на частично ограничение по междусистемното сечение, периодът от време за такова ограничение се преизчислява в часове на пълно ограничение, както следва:

“еквивалентни часове на пълно ограничение” = “часове на частично ограничение” x [преносна способност (капацитет) с ограничение/ преносна способност (капацитет) без ограничение]

“Eквивалентно пълно ограничение”, което е повече от половин час и е по-малко от един час се смята като един час на пълно ограничение. В случай, че “еквивалентното пълно ограничение” продължи по-малко от половин час, то няма да се смята за ограничение на преносната способност по отношение на горепосочения гарантиран период от 35 еквивалентни дни.
(2) За дневните търгове, ФПП се предлагат на принципа на твърд ангажимент, с изключение на случаите, когато са необходими ограничения поради обстоятелства, които представляват форс мажор. ЕСО гарантира, че няма да налага необосновано ограничения на ФПП.

(3) В случаите на ограничения, известия за сетълмент се издават и изпращат на ползвателите от ЕСО до 5-то число на месеца, следващ месеца, за който е наложено ограничението. В рамките на 5 /пет/ работни дни след получаване на сетълмент известието за възстановяване на ограничени ФПП, търговският участник  изпраща на ЕСО фактура. ЕСО е длъжно да заплати получените фактури до последния календарен ден на месеца, следващ месеца за който е наложено ограничението. 
Член 2.07 Гарантиране на доставките съгласно предоставените физически права за пренос

ЕСО гарантира изпълнението на декларирания в графиците обмен съобразно предоставените ФПП, с изключение на случаите по чл. 2.6, ал.1.

Член 2.08 Тръжна информация, публикувана в интернет 


ЕСО поддържа страница в интернет за търгове. На тази тръжна страница се публикува следното:


а.  тези “Тръжни правила” и всякакви изменения по тях;


б.  съобщения съгласно тези “Тръжни правила”;


в. празничните дни в България през календарната година (виж ПРИЛОЖЕНИЕ IV - Официални празници в България през 2026 година);

г.  тръжни задания;


д.  имената, факсовете, телефонните номера и електронните адреси на лицата за връзка в ЕСО;


е. образците на документите, които да бъдат използвани от ползвателите;


ж. стойностите на предлаганата преносна способност; 


з. тръжните резултати (клирингова цена, името на притежателя на ФПП и съответното количество предоставени ФПП), достъпни чрез Тръжната платформа;


и. ограничения поради заплануван ремонт или поради настъпването на непредвидими в дългосрочен план събития и обстоятелства;


й. регистър на ползвателите, покрили изискванията за участие в търговете, съгласно тези Тръжни правила;

  
к. линк към електронната платформа за провеждане на търговете и инструкции за ползване.
л. всякакви други сведения във връзка с търговете.

Член 2.09 Правила за поведение на ползвателите  

Преди, по време на и след търг ползвателите трябва да се въздържат от всякакви действия или поведение, които влияят неблагоприятно или застрашават да повлияят неблагоприятно на конкуренцията при организацията на тръжната процедура, или които целят нечестна игра, или които по някакъв друг начин нарушават или застрашават да нарушат организацията на тръжната процедура или прозрачността, ефективността на разделяне и предоставянето на преносна способност или честността при тази тръжна процедура. В случай на нарушение на тези Тръжни правила, ползвателите може да бъдат изключени от по-нататъшни търгове.
Член 2.10 Валута 

Ценовият сетълмент и плащанията във връзка с търга, както и финансовите сведения следва да се правят в евро (€).
Член 2.11 Приложимо часово време  

Всички указания за часово време, посочени в тези Тръжни правила се позовават на Централноевропейското време (англ. - Central European Time [CET]).

Раздел ІІІ. Изисквания за участие  

Член 3.01 Изисквания за подбор на участниците в търговете 

За да участва в търгове, ползвателят: 

1. Трябва да е регистриран на електроенергийния пазар със статус „активен” по реда на Правилата за търговия с електрическа енергия, включително да има валиден договор за балансиране.
2. Да има активен EIC код.

3. Да е включен в регистъра на ползвателите по чл. 3.03.

4. Да не е обявен в несъстоятелност или да е в производство по ликвидация.
5. Да няма непогасени задължения към ЕСО.

6. Да е дружество без непогасени задължения по фактури, свързани с разпределени трансгранични преносни способности по границите на българските тръжни зони.
Член 3.02 Изисквания за регистриране  

(1) Ползвателят трябва да представи на ЕСО:

· ПРИЛОЖЕНИЕ I - Заявление за регистрация.

· ПРИЛОЖЕНИЕ II - Данни за връзка с ползвател. 

· Валидно удостоверение за актуално състояние, което да удостоверява последните промени в ръководството, правата за представителство, акционерната структура и активите на дружеството.
· Удостоверение за данъчна регистрация от съответния данъчен орган на държавата, в която юридическото лице - кандидат е данъчно регистрирано.

(2) Горепосочените оригинални документи за регистриране трябва да бъдат представени по пощата на бул. ”Цар Борис III” 201, 1618, София, България или по имейл до eso@eso.bg, когато документите са подписани с квалифициран електронен подпис. Когато оригиналите на тези документи не са на български или английски, същите трябва да бъдат придружени от превод на български или английски.
(3) Заявлението за регистрация е за неограничен срок, независимо от задължението на ползвателя да уведоми ЕСО за всякакви промени и независимо от правото на ЕСО да иска подновяване на регистрацията и/или да бъде представен който и да е документ, споменат като необходим за представяне в настоящите Тръжни правила.
(4) Заявлението за регистрация до тръжния оператор следва да бъде подписано от упълномощен представител на заявителя.
(5)  С подписването на заявлението за регистрация, ползвателят поема задължението да изпълнява всички условия, които се съдържат в настоящите Тръжни правила, във всички техни последващи изменения, или изцяло нови версии за същата или за всяка следваща календарна година, публикувани на интернет страницата на оператора.

(6) Ползвателите нямат право да заявяват регистрация едновременно за юридическо лице и за негов/и клон/ове.
Член 3.03 Регистър на ползвателите

ЕСО разглежда заявлението за регистрация в срок от 5 /пет/ работни дни от датата на неговото получаване и в случай, че изискванията за регистрация са изпълнени, вписва ползвателя в регистър на ползвателите, придобили право да участват в търговете. 

ЕСО поддържа публичен регистър със следната информация:
1. Име на ползвателя.
2. EIC Code.
3. Дата на регистрация.
4. Статус (Активен, Временно отстранен, Изключен или Отписан от регистъра).
5. Дата на промяна на статуса.
6. Междусистемно сечение, за което ползвателят има право да участва в търгове.
Регистрацията става валидна след включване на търговския участник в регистъра на ползвателите със статус „Активен“.
В случаите на отказ от регистрация, ЕСО посочва съответните мотиви.

Член 3.04 Актуализиране на регистъра, отписване, временно отстраняване и изключване 

При промяна на данните, предоставени в процеса на регистрация, ползвателят е задължен да информира ЕСО в рамките на 5 /пет/ работни дни от настъпване на промяната.

(1) Отписване от регистъра: 

1. Ако ползвател не желае да участва в следващи търгове и не желае повече да е регистриран като ползвател, е негово задължението да предостави на ЕСО писмено искане за отписване от регистъра. Искането ще бъде удовлетворено при условие, че ползвателят е изпълнил всички свои финансови задължения по тези Тръжни правила.

2. Ползвателя получава статус „Отписан” в регистъра по чл. 3.03

3. Ползвател, който е бил отписан от регистъра, има право да бъде отново регистриран, при изпълнение на процедурата за регистрация съгласно чл. 3.02.

(2) Временно отстраняване:

1.  В случай, че ползвател:

· не изпълни своите задължения в сроковете по тези Тръжни правила или;
· не разполага с валидно обезпечение по договора за балансиране, 

тогава ползвателят се отстранява временно от регистъра по чл.3.03 и от по-нататъшно участие в търгове, вторичния пазар на ФПП и номинации на ФПП в двете посоки (внос/износ), като се вписва в регистъра със статус “Временно отстранен”.
2. Временното отстраняване не освобождава ползвателя от задълженията му за плащане. Временно отстраненият ползвател е длъжен да плати цената за пропускателна способност за вече разпределени ФПП. 

3. Временното отстраняване се известява своевременно на ползвателя от ЕСО, по факс или по електронна поща и влиза в сила на датата на получаване на съобщението, но не по-късно от датата на промяна на статуса в регистъра.
4. В уведомлението се посочва: причина за отнемане на правото за участие в търговете, дата на отнемане на правото, срок за изпълнение на задълженията, включително за заплащане на съответните неустойки. 

5. Временното отстраняване е за срок до 12:00 часа на деня, следващ работния ден, в който наложилите отстраняване причини отпаднат.
(3) Изключване:

1. Ако ползвателят по някакъв начин: 

(1) се стреми да участва нечестно или по какъвто и да бъде начин нарушава или заплашва да наруши организацията на тръжната процедура;
(2) системно и/или умишлено нарушава тези Тръжни правила;
(3)  бъде обявен в несъстоятелност, стане неплатежоспособен или му бъде наложен запор на плащане; 

(4) бъде подложен на съдебна процедура за банкрут, несъстоятелност, ликвидация или запориране на плащане;

(5)  временно е бил отстранен и не е спазил срока, определен му от ЕСО за изпълнение на своите задължения или не е изпълнил други свои задължения към ЕСО;
(6) престане да отговаря на изискванията по чл. 3.01,
то Тръжният оператор има право да го изключи незабавно регистъра по чл. 3.03.
2. Ползвателя се уведомява своевременно за изключването по факс и/или електронна поща. Решението на ЕСО влиза в сила от датата, на която е получено, но не по-късно от датата на промяна на статуса в регистъра.

3. Изключеният ползвател е длъжен да заплати в срок от 5 /пет/ работни дни след получаване на известието за изключването му всякакви оставащи фактури и/или искове на ЕСО.
4. ЕСО преразпределя годишните и месечните ФПП, придобити от изключен ползвател. 

5. Ползвателя получава статус „Изключен”.
Раздел ІV. Организация на тръжната процедура 

Член 4.01 Тръжно задание 

На тръжната страница в интернет се публикуват тръжни задания, които съдържат информация за:

1. Продукти, предоставени за търгове 

(1) Годишен продукт: 

България към Турция и Турция към България: годишен базов товар (разпределя се преносна способност с една и съща стойност за всички часове от периода), с изключение на периодите, посочени в публикуваната ремонтна програма на междусистемните електропроводи.
(2) Месечен продукт: 

България към Турция и Турция към България: месечен базов товар (разпределя се еднакъв капацитет за всички часове от съответния период), с изключение на периодите, посочени в публикуваната ремонтна програма на междусистемните електропроводи. 

(3) Дневен продукт (информацията се публикува чрез Тръжната платформа): 

България към Турция и Турция към България: почасови блокове.
2. Дата на провеждане на търга;

3. Референтни номера на организираните търгове.

4. Предлагана преносна способност ;

5. Крайни срокове за подаване на тръжни оферти.
Член 4.02 Годишни и месечни търгове

ЕСО ще провежда годишни и месечни търгове за разделяне и предоставяне на 50% от предлаганата преносна способност по междусистемното сечение на България с Турция в двете посоки.
Календар на датите за провеждане на годишна и месечни тръжни процедури за разпределение на предлаганите преносни способности ще бъде публикуван на тръжната страница на ЕСО в интернет.

1. Годишен търг 

а. Годишната предлагана преносна способност се публикува на тръжната страница в интернет до 12:00 часа 5 /пет/ работни дни преди деня на провеждане на годишния търг (англ. - yearly auctioning day), Dy.
б. Тръжните оферти се подават чрез Тръжната платформа. Участниците трябва да съблюдават инструкцията за достъп до електронната платформа, публикувана на интернет страницата на ЕСО. Само онези, представени от ползвателите тръжни оферти, които отговарят на изискванията на Тръжните правила, в това число на инструкциите по чл. 2.08  „к”, ще бъдат приети за участие в търга.

в.
Крайният срок за публикуване на годишните търгове в Тръжната платформа е 7:30 часа в деня Dy.
г.
Началният и крайният час (Start date и End date) на периода, в който може да се представят тръжни оферти за предоставяне на годишна предлагана преносна способност (капацитет) , се посочват в Тръжната платформа.
д. Крайният срок за публикуване на резултатите от годишен търг е до 16:00 часа 2 /два/ работни дни след Dy. Резултатите от търговете се обявяват чрез Тръжната платформа. 

2. Месечни търгове
а. Месечната предлагана преносна способност се публикува на тръжната страница в интернет до 12:00 часа на втория работен ден преди деня на провеждане на месечния търг (англ. - monthly auctioning day), Dm, като се взема предвид:

1. Годишната преносна способност, която не е била разпределена.
2.  Годишната преносна способност , която не е била заплатена на ЕСО.
б.
Тръжните оферти се подават чрез Тръжната платформа. Участниците следва да съблюдават инструкцията за достъп до електронната платформа, публикувана на интернет страницата на ЕСО. Само онези, представени от ползвателите тръжни оферти, които отговарят на изискванията на Тръжните правила, в това число на инструкциите по чл. 2.08  „к”, ще бъдат приети за участие в търга.

в.
Крайният срок за публикуване на месечните търгове в Тръжната платформа е 7:30 часа в деня Dm.

г.
Началният и крайният час (Start date и End date) на периода, в който може да се представят тръжни оферти за предоставяне на месечна предлагана преносна способност , се посочват в Тръжната платформа.
д. 
Крайният срок за публикуване на резултатите от месечен търг е до 10:00 часа 2 /два/ работни дни след деня Dm. Резултатите от търговете се обявяват чрез Тръжната платформа.
Член 4.03 Дневни търгове
а. Дневната предлагана преносна способност се публикува в Тръжната платформа от 08:45 часа (СЕТ) до 09:00 часа (СЕТ) в деня на провеждане на търга (англ. - daily auctioning day) Dd, който предшества деня на изпълнение (D-1), като се вземат предвид:
1. Месечната преносна способност, която не е била разпределена.

2. Месечната преносна способност, която не е била заплатена на ЕСО.
3. Годишна и месечна преносна способност, която не е използвана от търговските участници при дългосрочното номиниране в D-1.
б.Тръжните оферти се подават чрез Тръжната платформа от 09:00 часа (СЕТ) до 09:45 часа (СЕТ).
в. Тръжните оферти се оценяват от 09:45 часа (CET) до 10:00 часа (CET).

г. Резултатите от дневните търгове се публикуват на интернет страницата на ЕСО до 10:00 часа (CET). Резултатите от търговете се обявяват чрез Тръжната платформа.
Участниците следва да съблюдават инструкцията за достъп до електронната платформа, публикувана на интернет страницата на ЕСО. Само онези, представени от ползвателите тръжни оферти, които отговарят на изискванията на “Тръжните правила”, в това число на инструкциите по чл. 2.08  „к”, ще бъдат приети за участие в търга.

Тръжният оператор си запазва правото на оперативни промени в режимите на провеждане на дневните търгове – т.е крайните срокове за представяне на тръжните оферти, оценка на резултатите, в обосновани случаи, особено при технически проблеми.

При прекъсване на системата на Тръжния оператор и/или на интернет страницата на ЕСО, Тръжният оператор има правото да анулира разпределението на дневните преносни способности. Всички потребители на Тръжната платформа ще бъдат информирани за прекъсването във възможно най-кратки срокове.
Член 4.04 Съдържание на тръжните оферти и ограничителни условия

1. Тръжни оферти се подават от ползвателите, съгласно изискванията, определени в тези Тръжни правила или до крайния срок, посочен в Тръжната платформа; 

2. На годишни, месечни и дневни търгове всеки ползвател може да представи тръжна оферта с най-много 10 блока (лота);
3. Общата сума от заявените преносни способности в блоковете за даден търг не трябва да надвишава обявената преносна способност;
4. Всеки ползвател, който подава оферта в годишен/месечни и/или дневни търгове, чрез използване Тръжната платформа, има възможност да изпрати нова версия до крайния срок за представяне на оферти, в съответствие с член 4.02 и чл. 4.03. В такъв случай (при изпращане на много последователни версии от един и същи ползвател), версията с тръжна оферта, която е подадена най-близо до съответния краен срок, се взема предвид от ЕСО.
5. Всяка тръжна оферта се отнася за преносна способност в единици кратни на 1 /един/ MW, при най-малко една (1) единица и най-много равна на наличната преносна способност за всеки период от време;
6. Всяка тръжна оферта трябва да съдържа следните недвусмислени и ясни данни:

а. Стойността на тръжната оферта в евро за мегаватчас €/MWh (с най-много два десетични знака след цялото число)
;

б. Сумата на исканата преносна способност, по блокове от количество, изразено с цяло число в (MW), като най-малкото количество е 1 MW;
7. Тръжната оферта (последно подадена, в случай, че има няколко последователни тръжни  оферти) е безусловна и неотменима.
8 . Цената на тръжната оферта трябва да бъде по-голяма от 0.00 €/MW
В случай, че дадена тръжна оферта не отговаря напълно на горните правила, тя се смята за неприемлива и не се взема предвид при определянето на тръжните резултати.

Всички тръжни оферти се подават в съответствие с изискванията за достъп до Тръжната платформа и публикуваната инструкция. 

Раздел V. Определяне на тръжните резултати

Член 5.01 Предоставяне на ФПП 

Годишни, месечни, и дневни търгове 

Резултатите от всеки търг се определят за всеки период от време както следва:

Приемливите тръжни оферти за преносна способност се класират по низходящ ред на цените за отделните блокове в тръжната оферта. Блоковете от приемливите тръжни оферти се сумират по реда, определен от горното подреждане.

a.
Ако горната сума е равна на или по-малка от предлаганата за търга преносна способност, клиринговата цена е равна на нула.
б.
Ако горната сума превишава предлаганата преносна способност за съответния търг, се приема(т) тръжна оферта/тръжни оферти с най-високата цена за преносна способност, в количество, което не превишава предлаганата преносна способност. Останалата преносна способност се предоставя на заявител/заявители, който е /които са представил(и) следващата най-висока цена за тръжна оферта/тръжни оферти за преносна способност (следваща позиция в класацията), за количество, което не превишава оставащата преносна способност; и така нататък за преносна способност, която остава след това.

· В случай, че двама или повече участници в търга са представили блокове от тръжни оферти с една и съща цена, които получават право на участие, съгласно условието на параграф (б), и които се отнасят до преносна способност в количество, което превишава предлаганата или оставащата преносна способност, тогава предлаганата или оставащата преносна способност ще бъде предоставена пропорционално на исканата преносна способност в блоковете с равна цена, в единици от поне един мегават (MW);
· В случаите, когато оставащата преносна способност трябва да бъде разпределена между двама или повече участници в търга, при равни други условия, и в изпълнение на изискването по-горе, физическите права за пренос се предоставят в единици от поне един мегават (MW), като ЕСО, в случаите, когато горепосоченият принцип на пропорционалност се окаже неприложим, има право да се съобрази с времето на постъпване на тръжната оферта като приоритет за предоставяне на ФПП;
· При недостиг на предложената на търга преносна способност, тя се предоставя на цената на последния предоставен мегават (MW), (клирингова цена), която е маргиналната цена за междусистемното сечение с ограничена преносна способност (англ. congestion). Клиринговата цена следва да се плати от всички участници в търга, които са получили (на търга) преносна способност.

Член 5.02 Краен срок за оспорване на резултатите

Участник в тръжна процедура може да оспори тръжните резултати в рамките на:

· 1 /един/ работен ден след приключване на годишна/месечна тръжна процедура, чрез изпращане на факс до ЕСО с посочване на мотивите за оспорването;
· 1 /един/ час след приключване на дневна тръжна процедура, чрез изпращане на факс до ЕСО с посочване на мотивите за оспорването.
Ако ползвателят не спази тези срокове, то той губи правото си за оспорване.

Оспорването на резултатите от търговете няма да се счита за причина за преразпределяне от ЕСО на вече разпределени преносни способности, нито ще води до забавяне или прекратяване на процедурите по присъждане на ФПП и уреждане на финансовите взаимоотношения с ползвателите, освен в случаите на явна техническа грешка в изчисленията.
Раздел VІ. Вторичен пазар на ФПП
Вторичният пазар на ФПП се извършва посредством Тръжната платформа при условията и сроковете по чл. 6.01 и чл. 6.02.

Член 6. 01 Прехвърляне на ФПП
а. Особености на прехвърлянето на ФПП
Физическите права за пренос, предоставени на годишни и месечни търгове, може да бъдат прехвърляни, при условие, че ползвателят на когото са били предоставени съответните ФПП, ги е заплатил на ЕСО.
Бенефициентът трябва да отговаря на изискванията за участие и регистриране, описани в раздел III на тези тръжни правила 

Разпределена на дневни търгове преносна способност не може да бъде прехвърляна.

Прехвърлените ФПП трябва да бъдат посочени без да се взема предвид никакво планувано ограничение, като описаните в член 2.06.
ЕСО си запазва правото за прилагане на условията, определени в член 2.06, в случай на ограничения. 

Всеки притежател на ФПП може да прехвърли част от или цялото количество ФПП от даден продукт, получени на вече проведените годишни и/или месечни търгове. 

Всеки притежател на физическо право за пренос (ФПП) има правото да прехвърля ФПП в блок или блокове от продукт, като един блок трябва да съдържа минимум един ден. 

В случай на ограничение на прехвърлената преносна способност, бенефициентът има правата по член 2.06.
б. Съобщение за прехвърляне на ФПП
Крайният срок за прехвърляне на ФПП е 12.00 часа CET на 3 /третия/ календарен ден преди началото на изпълнение на доставката.
Всякакви спорове, възникващи от несъгласия между ползвател, който прехвърля физическо право за пренос (ФПП) и бенефициента не засягат валидността на прехвърлянето.

При отпаднала Тръжна платформа, притежателят на ФПП, желаещ да прехвърли блок или блокове от целия продукт или част от продукт за повече от един ден, представя едно съобщение за прехвърляне за точно определен период от време с постоянна стойност на ФПП в MW за целия период (денонощие).
Съобщението за прехвърляне на физическо право за пренос (ФПП) трябва да бъде подадено по електронен път на адрес: eso.auction@eso.bg като се използва образец, 
ПРИЛОЖЕНИЕ IIIII - Съобщение за прехвърляне на  от Тръжните правила.
При получаване на съобщението за прехвърляне, ЕСО следва да провери дали:

· лицето, което прехвърля ФПП, отговаря до края на периода на прехвърляне на изискванията за участие и регистриране, описани в раздел ІІІ на тези Тръжни правила;

· лицето, което прехвърля ФПП, е действително притежателят на ФПП, което предстои да бъде прехвърлено, в резултат на съобщението за прехвърляне (в съобщението за прехвърляне търговският участник посочва „Contract Identification” кодът на ФПП, от който желае да прехвърли ФПП. Този код се определя от ЕСО след провеждане на търг за разпределяне и предоставяне на ФПП; 
· не се нарушава крайният срок за изпращане на съобщението за прехвърляне на ФПП, така като е определен по-горе;

· лицето, което прехвърля ФПП, е уредило всяко от своите финансови задължения към ЕСО;

· лицето, което прехвърля ФПП и бенефициентът са известили прехвърлянето на едно и също количество преносна способност за всеки час от периода на прехвърлянето;
· периодът на прехвърляне и количествата преносна способност да е един и същ за притежателя и бенефициента;
· бенефициентът отговаря на изискванията за участие и регистриране, описани в раздел III на тези тръжни правила.
ЕСО следва да изпрати по електронен път потвърждение за приемане на молбата за прехвърляне и до двете заинтересовани страни (лицето, което прехвърля ФПП и бенефициента) до 10:00 ч на следващия работен ден. ЕСО следва да даде мотивирано становище, чрез електронна поща и на двете заинтересовани страни за всеки отказ на молба за прехвърляне. Прехвърлянето влиза в сила, когато ЕСО изпрати потвърждението си.
Член 6.02 Резервни способи за комуникация при вторичния пазар на ФПП 

При отпаднала Тръжна платформа и невъзможност за изпращане на електронни съобщения за прехвърляне на ФПП до ЕСО, съобщенията се изпращат по факс. Датата и часът, посочени във факса, получен от ЕСО, се приемат за достоверни.

При неспособност за всякаква комуникация, ЕСО може да прекрати вторичния пазар на ФПП. 

В такъв случай прекратяването на вторичния пазар на ФПП не дава право да се предявяват искания от ползвателите за каквото и да е обезщетение.
Раздел VІІ Правила за използване на преносна способност (капацитет) 

Член 7.01 Използване на ФПП 

Използването на предоставените преносни способности се осъществява посредством известяване на графици за обмени на електроенергия до ЕСО и TEIAS, в съответствие със законовите изисквания за достъп до мрежата във всяка контролна зона.

За да използва ФПП, предоставени чрез годишни, месечни и дневни търгове, притежателят на ФПП трябва да представи на ЕСО графици за обмен на електроенергия (График на Търговския Участник - Trade responsible Party Schedule -TPS файл). 
В процеса на известяване на графици за обмен на електроенергия се прилага принципът „използвай или губиш” (англ. use-it-or-lose-it (UIOLI). След изтичане на крайния срок за известяване график за обмен на електроенергия ЕСО ще счита всяко неизвестено ФПП (разликата между придобито ФПП и известено ФПП) за загубено.
Известените на ЕСО графици са обвързващи за притежателя на ФПП и неговата насрещна страна. ЕСО не носи отговорност за несъгласуван график между притежателя на ФПП и неговата насрещна страна даже в случай, когато подаденият график е в съответствие с притежаваното ФПП.
Графиците за междусистемен обмен трябва да бъдат разделени по физически права за пренос (годишна, месечна, дневна база). Всяка една номинация в графика трябва да е уникална по отношение на контролна зона-източник, контролна зона-приемник, търговски участник-източник, търговски участник-приемник и идентификационен код на ФПП. ЕСО не носи отговорност за неправилно съставен график. 
Ако графикът надхвърля максималната стойност на ФПП, от притежателя на ФПП се изисква да го коригира. Ако не бъде представен в срок коригиран и валиден график, ЕСО ще  редуцира до нула графиците с надвишени ФПП.
Ако графиците на притежателя на ФПП и неговата насрещна страна не съвпадат в процеса на съгласуване между операторите, ЕСО ще прилага правилото „по-ниската стойност остава“.
Допълнителна информация относно начина на съставяне, структурата и подаването на графици за междусистемен обмен (TPS файлове) може да се намери в интернет страницата на ЕСО.
Член 7.02. Известяване на графици с годишни и/или месечни ФПП
За да използва ФПП, разпределени на годишни и/или месечни търгове, притежателят на ФПП и неговата насрещна страна предоставят своя график за междусистемен обмен преди 08:00 (CET) на деня, предшестващ деня на изпълнение (D-1). Известяване на нови графици, след този час не е възможно. Допустима е само корекция в количествата на вече номинирани графици в процеса на съгласуването им със съседните системни оператори. Използването на присъдените ФПП е на принципа "използвай или губиш" (UIOLI). Предоставената номинация е обвързваща за притежателя на ФПП и неговата насрещна страна. 
Член 7.03. Известяване на дневни ФПП
За да използва ФПП, разпределени на дневни търгове, притежателят на ФПП и неговата насрещна страна предоставят своя график за междусистемен обмен преди 14:30 ч. (D-1). Известяване на нови графици, след този час не е възможно. Допустима е само корекция в количествата на вече номинирани графици в процеса на съгласуването им със съседните системни оператори. Използването на присъдените ФПП е на принципа "използвай или губиш" (UIOLI). Предоставената номинация е обвързваща за притежателя на ФПП и неговата насрещна страна.
Раздел VІІІ. Сетълмент (Уреждане на задълженията) / Плащане

Член 8.01 Цени за преносна способност за ФПП 
От ползвателя се иска да плати на ЕСО разпределените на търговете  преносни способности, дори ако възнамерява да ги прехвърли на вторичен пазар за ФПП .

От притежателя на ФПП се иска да плати на ЕСО числовото изражение на произведението от:

·  клиринговата цена на търга;
·  продължителността в часове на съответния блок по чл. 2.05;

·  преносната способност , получена в резултат на търга.
Стойността е без данък и към фактурата ще се включат данъци и други вземания съгласно действащите нормативни ставки.

Плащането, определено на търга, обхваща само правото за резервиране на преносна способност. 

Всички фактури ще се изпращат на участника в търга по електронната поща и копие по факс.

Член 8.02 Плащане на тръжния оператор на придобитата преносната способност 

Притежателят на ФПП заплаща на ЕСО разпределените му ФПП чрез банков превод по някоя от посочените на сайта на ЕСО банкови сметки. Притежателят на ФПП поема всички банкови такси и разноски на своята банка и на кореспондиращата банка/кореспондиращите банки, ако има такива. 

Плащането се смята за извършено на деня и часа, в който банковата сметка на ЕСО е заверена със съответната сума.
Плащане на ФПП, придобити на годишен търг

В срок до 2 (два) работни дни след публикуване на резултатите от годишния търг ЕСО издава за всеки ползвател с разпределени годишни ФПП за следващата година известие за сетълмент с количества и стойности за целия разпределен годишен капацитет на този участник. Известието се изпраща на ползвателя по факс и/или по електронна поща на датата на издаване. 

Плащането на разпределените годишни ФПП се извършва на 12 месечни периодични плащания, както следва:

Първото плащане се извършва в срок до 4 (четири) работни дни след датата на получаване на известието за сетълмент. 

Останалите 11 (единадесет) плащания се извършват до 5 (пето) число на месеца, предхождащ използването на ФПП.

Дължимите суми трябва да са изцяло платени не по-късно от 16:00 CET на датата на падежа, посочен в Известието за сетълмент, без такси и без удръжки и/или прихващане (получаване на плащане за сметка на Тръжния оператор). Всички банкови такси трябва да бъдат плащани от ползвателя.
В рамките на 2 (два) работни дни от постъпването на плащането Тръжния оператор издава и изпраща на ползвателя съответната фактура.
В случай, че плащането за разпределени ФПП не е извършено на датата, посочена в Известието за сетълмент, ползвателят е задължен да плати лихва за всеки ден на забава, включително деня, в който банковата сметка на ЕСО е кредитирана, в размер на 1% от дължимата сума. Компенсацията за забавено плащане е платима в рамките на 3 (три) дни след като документът за дължима лихва е изпратен от Тръжния оператор на участника по факс и/или електронна поща. Ако дължимата сума не бъде платена в рамките на срока, то ползвателят ще бъде временно отстранен съгласно чл. 3.04(б).
Ако дължимото плащане за разпределената годишна преносна способност не е извършено при изтичането на два работни дни, след датата, посочена в Известието за сетълмент, Тръжният оператор прилага временно отстраняване съгласно член 3.04(б). В такъв случай ползвателят все още дължи плащането за съответния месец, съгласно Известието за сетълмент,  като санкция. Тръжният оператор лишава ползвателя от правото на участие в търговете, вторичен пазар и правото да номинира ФПП до заплащане на неустойката, а присъдените годишни ФПП за целия останал период се считат от Тръжния оператор като свободни за разпределяне на последващи месечни търгове.
Плащане на ФПП, придобити на месечен търг
В срок до 2 (два) работни дни след публикуване на резултатите от месечния търг ЕСО издава известие за сетълмент на всеки ползвател с разпределени месечни ФПП. Известието се изпраща на ползвателя по факс и/или по електронна поща на датата на издаване. 

Плащането на разпределените месечни ФПП се извършва в срок до 4 (четири) работни дни от датата на получаване на известието. 
Дължимите суми трябва да са изцяло платени не по-късно от 16:00 CET на датата на падежа, посочен в Известието за сетълмент без такси и без удръжки и/или прихващане (получаване на плащане за сметка на Тръжния оператор). Всички банкови такси трябва да бъдат плащани от ползвателя.

В рамките на 2 (два) работни дни от постъпването на плащането Тръжния оператор издава и изпраща на ползвателя съответната фактура.

В случай, че плащането за разпределени ФПП не е извършено на датата, посочена в Известието за сетълмент, ползвателят е задължен да плати лихва за всеки ден на забава, включително деня, в който банковата сметка на ЕСО е кредитирана, в размер на 1% от дължимата сума. Компенсацията за забавено плащане е платима в рамките на 3 (три) дни след като документът за дължима лихва е изпратен от Тръжния оператор на участника по факс и/или електронна поща. Ако дължимата сума не бъде платена в рамките на срока, то ползвателят ще бъде временно отстранен съгласно чл. 3.04(б).

Ако дължимото плащане за разпределената месечна преносна способност не е извършено при изтичането на два работни дни, след датата, посочена в Известието за сетълмент, Тръжният оператор прилага временно отстраняване съгласно член 3.04(б). В такъв случай ползвателят все още дължи плащането за съответния месец, съгласно Известието за сетълмент,  като санкция. Тръжният оператор лишава ползвателя от правото на участие в търговете, вторичен пазар и правото да номинира ФПП, до заплащане на неустойката, а присъдените ФПП за съответния месец се считат от Тръжния оператор като свободни за разпределяне на последващи дневни търгове.
Плащане на ФПП, придобити на дневен търг
В срок до 5 (пет) работни дни след провеждането на последния дневен търг за даден календарен месец ЕСО издава фактура на всеки ползвател с дължими суми за разпределени на дневна база в рамките на месеца ФПП. Фактурата се изпраща на ползвателя по факс и по електронна поща на датата на издаване.
Участникът трябва да заплати сумата по фактурата в рамките на падежа, посочен в нея, 4 (четири) работни дни след датата на изпращане.
В случай че дадено плащане не е уредено навреме, ползвателят следва да плати на ЕСО, освен основното плащане, и лихва за дължимата съгласно фактурата сума, а ЕСО, като тръжен оператор, следва да прекрати правото на ползвателя да участва в търговете, вторичния пазар и правото да номинира графици за междусистемен обмен. 
В случай на забавено плащане ЕСО има право да налага лихви върху дължимата сума за всеки ден закъснение на плащане. Основният лихвен процент се изчислява въз основа на годишния размер на основния лихвен процент на Националната банка на България (БНБ) + 10 п.п.  Лихвеният процент, който е ефективен от 01 януари, е приложим за първото полугодие на годината, а лихвеният процент, който е ефективен от 01 юли, е приложим за второто полугодие. Стойността на основния лихвен процент на Националната банка на България се публикува на нейната страница в Интернет www.bnb.bg.

Член 8.03 Ограничения на преносната способност (капацитет) 

Ако предоставената на годишни и/или месечни търгове преносна способност бъде ограничена, ЕСО ще компенсира ползвателя единствено и само до размера на заплатеното физическо право за пренос (ФПП). 

Месечното цифрово изражение на всички ограничения, които засягат дадена тръжна оферта, избрана на някой търг в течение на даден месец M, е равна на произведението от:

·  коефициент за компенсация, равен на 100%;

·  клиринговата цена, свързана със съответната тръжна оферта; и

·  общата месечна енергия в MWh, изхождайки от всички ограничения, които засягат дадена тръжна оферта в течение на даден месец M. 

Тази енергия е равна на сумата от разликите по часове за месец M между преносна способност, която е първоначално предоставена, и преносната способност, която е предоставена след като са взети предвид всички ограничения.  Възстановяването на сумите за придобити физически права за пренос ще се прилага само за времетраенето на ограничението.

Член 8. 04 Изключване на способност за прихващания 

Само ЕСО може да прихваща задължения спрямо ползвателя. 
Раздел ІХ. Разни 

Член 9.01 Информация/Известия  

Всяко известие, направено съгласно тези Тръжни правила, трябва да бъде в писмен вид и трябва да бъде адресирано до ЕСО, на адрес бул. „Цар Борис III" № 201, София 1618, България, с изключение на случаите, в които тези Тръжни правила предвиждат друго. 

Член 9.02 Ограничаване на отговорността

(1) ЕСО няма да носи отговорност към ползвател за никакви щети, произлезли в резултат от участие на ползвателя или от неспособността за участие на ползвателя в даден търг, или от резултатите от търга, или от търг, който не се е състоял, и ползвателят следва да обезщетява ЕСО по отношение на искове, повдигнати за такива щети от трети страни. 

Доколкото изключването на отговорност според предходния параграф няма да се прилага, отговорността на ЕСО ще се ограничава само до преките и предвидими щети и няма да включва косвени щети и в такъв случай ЕСО няма да носи отговорност за щети, които превишават общата сума от 5 000 евро на иск. 

(2) ЕСО ще предоставя присъдените на търг ФПП в обхвата на своите способности. Това условие е подчинено на техническата способност за пренос на електроенергия, която може да се повлияе от форсмажорни обстоятелства, неочаквани външни влияния (например извънредно големи промени в режима на работа на българската ЕЕС и съседни електроенергийни системи) или други съществени промени в експлоатационните условия, които не представляват форсмажор. 

(3) ЕСО не гарантира приключването на даден търг. Търгът може да бъде отложен, прекъснат или отменен, особено в случай на технически проблеми при тръжния процес, без никакво задължение на ЕСО да обезщетява ползвателите. 

(4) ЕСО ще носи отговорност само за всяка пряка щета или загуба, понесени от ползватели, ако са били причинени умишлено или поради груба небрежност. 

Член 9.03 Поверителност

(1) ЕСО ще използва цялата информация, разкрита съгласно тези Тръжни правила, като поверителна и ще се въздържа от разкриване на такава информация на която и да трета страна без предварителното съгласие на ползвателя, за когото се отнася. 

(2) Параграф 1 не се отнася до разкриването на информация пред институциите на Европейския съюз, държавни и регулаторни органи и компетентни съдилища или арбитри, доколкото такова разкриване безспорно трябва да се направи, нито се отнася до разкриването на информация пред правна институция или арбитър,  доколкото такова разкриване е наредено от съда или арбитъра или е необходимо в подкрепата на иск, или за самозащита срещу иск. 

Член 9.04 Независимо действие 

Ако някой обществен орган или съд сметнат която и да част от тези Тръжни правила за недействителна, незаконосъобразна или недействаща, останалата част ще продължава да бъде действителна и действаща, докъдето законът позволява. 

Член 9.05 Приложимо законодателство и уреждане на спорове

(1) Всякакви спорове, които възникват от или във връзка с тези Тръжни правила или по отношение на разделянето и предоставянето на ФПП, ще се отнасят до компетентните съдилища в София, България. 


(2) Тези Тръжни правила и търговете, които се провеждат в съответствие с тях, се управляват единствено от българското законодателство.

(3) Изключва се прилагането на “Конвенцията на Обединените нации за договори за международна продажба на стоки” (англ. UN Convention on Contracts for the international Sale of Goods (CISG).

Член 9.06 Форсмажор 

Като събитие от непреодолима сила - форсмажор - следва да се тълкува  всяко непредвидимо събитие или положение, което не подлежи на разумния контрол  на ЕСО и не се дължи на вина на ЕСО, в това число и актове на компетентни административни органи и/или обвързващи юрисдикции, които компанията не може разумно да избегне и преодолее и които създават неспособност за ЕСО да изпълнява временно или постоянно своите и на служителите си задължения според тези Тръжни правила, в съответствие със сроковете и условията в тях.

Задълженията на ЕСО при условие на събитие с непреодолима сила - форсмажор, с изключение на задълженията за поверителност, определени в член 9.03, следва да се преустановят от датата на получаване на известие за форсмажор. 

При никакви обстоятелства ЕСО не може да бъде смятано за отговорно или да се иска от него да плаща каквато и да е неустойка за понесени щети, поради неизпълнение или неизправно изпълнение на всички или част от задълженията на дружеството, когато такова неизпълнение или неизправно изпълнение се дължи на събитие от непреодолима сила - форсмажор. 

ЕСО следва да положи всички възможни усилия да ограничи последиците и продължителността на събитието.

Ако събитие с непреодолима сила - форсмажор - продължи повече от тридесет (30) дни, ЕСО може да прекрати работата си по търгове съгласно тези Тръжни правила, като изпрати известие по куриерска поща със засвидетелстване на получаването й срещу разписка, ако събитието влияе неблагоприятно на основните задължения на ЕСО, съгласно  настоящите Тръжни правила. 

Член 9.07 Изменение на правилата 

Тези Тръжни правила се подчиняват на техническите и законовите условия по времето на тяхното създаване. Ако тези условия се променят съществено, по специално поради законови изисквания, действие на органи или правила, наложени от регулаторния орган и/или споразумения между сдружения от електроенергийната промишленост на национално или международно равнище, или ако процесът за търгуване на търг се разгърне, правилата ще бъдат изменени. Ако ползвателите не са известили тръжния оператор за желанието си да прекратят регистрацията си, съгласието за изпълнение на изискванията на правилата ще се отнася и за всяка следваща промяна на правилата, включително обособяването на общи тръжни правила между ЕСО и TEIAS, публикувани от страна на ЕСО на страницата на дружеството в интернет, след съгласуване от регулаторния орган в България, ако е необходимо.

Приложения:
ПРИЛОЖЕНИЕ I - Заявление за регистрация 
	Ползвател:


	Име на компанията

____________________________________________________

Адрес:

____________________________________________________

Лице за контакти

____________________________________________________

Представител

____________________________________________________

Телефон и факс 

____________________________________________________

E-mail 

____________________________________________________

Банкова информация / BIC, IBAN 

____________________________________________________



	EIC-Код-№:

	____________________________________________________




С настоящото заявяваме намерението си да участваме в търговете за разделяне и предоставяне на физически права за пренос чрез използването на българо-турското междусистемно сечение (наричани по-нататък в този документ „търговете”). 

Изпълняваме всички условия за участие (изисквания за подбор и регистриране), предвидени в „Тръжни правила за разделяне и предоставяне на преносна способност по междусистемното сечение между контролната зона на “ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР” ЕАД (ЕСО) и контролната зона на TEIAS (Турция)” (наричани по-нататък в този документ Тръжни правила). 

Освен това с настоящото заявяваме, че сме се запознали, разбираме и напълно и безусловно приемаме да спазваме и да се придържаме към всички правила, инструкции и изисквания на Тръжните правила, които са публикувани на тръжната страница в интернет.
Приемаме да бъдем обвързани от всяко последващо изменение или нова версия на тези Тръжни правила, в сила към момента на съответните сделки.
С настоящото заявяваме, че сме компания, законно и надлежно регистрирана на ………………(дата на регистрирането) според законите на …………….. (държавата, където ползвателят има регистрирани представителства), наш законен представител е ……………………, ползваме се с добро име и работим законосъобразно според законите на ………… (държавата, където ползвателят има регистрирани представителства). Освен това с настоящото гарантираме, че:

1. не сме в състояние на ликвидация, 

2. действията ни не се управляват от съда, 

3. не сме встъпвали в споразумение с кредитори, 

4. нямаме преустановени делови дейности и не сме в никакво подобно положение, което да възниква от съответна процедура, съобразно законите на ……………. (държавата, където ползвателят има регистрирани представителства), 

5. не сме подложени на процедури за  a) банкрут или б) нареждане за принудително ликвидиране или в) съдебно управление или г) договореност с кредитори или д) каквито и да е други подобни процедури, съобразно законите на ……………. (държавата, където ползвателят има регистрирани представителства). 

6. регистрирани участници сме на българския електроенергиен пазар, с валиден лиценз за електропроизводство и търговия и/или за продажба на едро за обществена доставка No. ……………………

С настоящото заявяваме също така, че няма условие, съгласно законите на България, което да препятства участието ни в търговете и изпълнението на задълженията ни по отношение на тях.

С настоящото заявяваме, че ще предоставим всички изисквани според Тръжните правила гаранции. 

Упълномощаваме ви нарочно да публикувате името на нашата компания в случай на разделяне/предоставяне на ФПП и съответното количество от предоставени ФПП.

Поемаме задължението пряко да ви уведомим, в случай, че настъпи някаква промяна  в състоянието на компанията, такова, каквото е заявено тук.

____________________________ _________________

Дата

-----------------------------------------------------------------------------

Име и длъжност (документът трябва да бъде подписан от законния представител на ползвателя, който го представя)

_____________________________________________

Подпис
ПРИЛОЖЕНИЕ II - Данни за връзка с ползвател 
	
	Първоначална информация 
	Актуализирана информация 

	Име на дружеството
	
	

	EIC код 
	
	

	Пощенски адрес 
	
	

	Пощенски код 
	
	

	Град 
	
	

	Държава 
	
	

	Телефонен номер 
	
	

	Факс номер 
	
	

	Електронна поща 
	
	

	Лице за връзка по общи въпроси:
	
	

	Телефонен номер:
	
	

	Номер на мобилен телефон:
	
	

	Номер на факс:
	
	

	Електронен пощенски адрес:
	
	

	Лице за връзка по оперативни въпроси:
	
	

	Телефонен номер:
	
	

	Номер на факс: 
	
	

	Електронен пощенски адрес:
	
	

	Лице за контакт по финансови въпроси: 
	
	

	Телефонен номер:
	
	

	Номер на мобилен телефон:
	
	

	Номер на факс:
	
	

	Електронен пощенски адрес:
	
	

	ДДС номер:
	
	

	Адрес за фактуриране:
	
	

	Пощенски адрес:
	
	

	Пощенски код:
	
	

	Град:
	
	

	Държава:
	
	

	Упълномощен(и) представител(и):
	
	

	
	
	


Потвърждаваме на „ЕСО“ ЕАД, че горната информация е вярна. 
…………………………..
………………….
…..……………..
Упълномощен  представител
Подпис
Дата

ПРИЛОЖЕНИЕ IIIII - Съобщение за прехвърляне на ФПП
	Съобщение за прехвърляне на физическо право за пренос (ФПП) 

(англ. -Notification of Transfer (NoT)
	

	
	

	ДАТА НА ПРЕДСТАВЯНЕ
	
	

	
	
	

	Единен код на ФПП
	[определен от ЕСО]
	

	
	
	

	Име на лицето, което прехвърля физическо право за пренос 
	
	

	ЕІС код на лицето, което прехвърля физическо право за пренос
	
	

	 
	
	

	Има на лицето, на което се прехвърля физическо право за пренос
	
	

	ЕІС код на лицето, на което се прехвърля физическо право за пренос
	
	

	 
	
	

	Контролна зона-източник
	
	

	Контролна зона-приемник
	
	

	
	
	

	Дата от
	
	

	Дата до
	
	

	
	 
	

	От час  (CET)
	До час  (CET)
	ФПП [MW]

	0:00
	1:00
	 

	1:00
	2:00
	 

	2:00
	3:00
	 

	3:00
	4:00
	 

	4:00
	5:00
	 

	5:00
	6:00
	 

	6:00
	7:00
	 

	7:00
	8:00
	 

	8:00
	9:00
	 

	9:00
	10:00
	 

	10:00
	11:00
	 

	11:00
	12:00
	 

	12:00
	13:00
	 

	13:00
	14:00
	 

	14:00
	15:00
	 

	15:00
	16:00
	 

	16:00
	17:00
	 

	17:00
	18:00
	 

	18:00
	19:00
	 

	19:00
	20:00
	 

	20:00
	21:00
	 

	21:00
	22:00
	 

	22:00
	23:00
	 

	23:00
	0:00
	 


ПРИЛОЖЕНИЕ IV - Официални празници в България през 2026 година

	Дата:
	Описание:

	01.01.2026
	Нова година  

	03.03.2026
	Национален празник на България  

	10.04.2026
	Разпети петък

	11.04.2026
	Велика събота 

	12.04.2026
	Великден (Възкресение Христово)

	13.04.2026
	Вторият ден на Великден 

	01.05.2026
	Ден на труда

	06.05.2026
	Ден на храбростта и българската армия

	24.05.2026
	Ден на българската просвета и култура 

	06.09.2026
	Ден на Съединението 

	22.09.2026
	Ден на Независимостта на България

	24.12.2026
	Бъдни вечер

	25.12.2026
	Рождество Христово (Коледа)

	26.12.2026
	Рождество Христово (Коледа)


� Стойността на тръжната заявка в евро за мегаватчас €/MWh показва количеството, което ползвателят в търга желае да плати в евро или равностойността в лева, за да придобие физическо право за пренос (ФПП), което съответства на правото за пренос на един (1) MW за един (1) час през периода от време, за който съответства търгуваният продукт. Например, ако предположим, че в годишен търг за продукт от 100 MW с продължителност от 8760 часа дадена тръжна оферта иска запазване на 50 MW с цена от 1 €/MWh, тя показва, че ползвателят в търга желае да плати едно евро (1 €), за да получи право за пренос на един мегават (1) MW през който и да е (1) час от всички 8760 часа (период от време на продукта) и, в случай, че ползвателят в търга успее да получи 50 MW на исканата от него цена, той би трябвало да плати обща цена, равна на 438000 € (= 50 MW x 8760 часа  x 1 €/MWh)
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